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Аннотация УДК 27-282.5 (930.253)
Уникальный литургический памятник второй половины XIII в. — Ярославский Часослов 
(Научная библиотека ЯМЗ, № 15481) — до настоящего времени не имеет такого поста-
тейного описания, которое соответствовало бы его значимости. В настоящей статье 
представлен анализ работ, затрагивающих вопросы описания данного Часослова. 
Обозначены некоторые проблемы, возникающие при определении отдельных текстов 
рукописи. Автор предлагает свой взгляд на структуру сборника, а также даёт полную 
роспись состава гимнографических текстов рассматриваемого сборника.
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Введение

До сих пор сохраняют актуальность слова И. П. Ерёмина, сказанные 
им в археографическом обзоре письменного наследия свт. Кирилла, 
епископа Туровского, относительно молитв и канонов последнего: 
«Изучение гимнографического наследия Кирилла Туровского, прав-
да, уже давно наталкивается на одно серьёзное препятствие: не из-
дан так называемый Ярославский сборник, пергаменный, второй 
половины XIII в.»1. К сожалению, даже на сегодняшний день Ярослав-
ский Часослов (далее — ЯрЧ)2 остаётся неопубликованным3. Более 
того, до сих пор не существует полного постатейного описания это-
го памятника, а для имеющихся можно указать ряд существенных 
недостатков: большая неоднородность по степени детализации струк-
турных частей (надписания и инципиты даны далеко не для всех 
текстов), недостаточная структурированность дополнительных тек-
стов (речь идёт о выделении однородных блоков), необоснованные 
обобщения и ошибки в комментариях к отдельным элементам со-
става. Всё перечисленное не позволяет исследователям надежно об-
ращаться к ЯрЧ как источнику даже в простых случаях, без знаком-
ства с текстами рукописи de visu.

1. Описания без учёта перестановки листов

Первое описание ЯрЧ представлено Е. В. Барсовым на Седьмом архео-
логическом съезде в рамках доклада о содержащемся в рукописи спи-
ске цикла седмичных молитв свт. Кирилла Туровского4. Цель доклад-
чика — показать место седмичных молитв в составе уникального 
литургического сборника, который представляет собой особого вида 
Часослов. Причём необычный состав его, по замечанию Е. В. Барсова, 
«в своём достоинстве как бы закрепляется и освящается авторитетом 
Кирилла Туровского», подтверждение чего приведены слова из кино-
варных указаний после молитвы «в субботу по вечерни»: «тако конь-

1 Ерёмин И. П. Литературное наследие Кирилла Туровского // ТОДРЛ. 1955. Т. 11.  
С. 365.

2 Ярославский музей-заповедник. Научная библиотека, рукопись № 15481.
3 Впрочем, отдельные его тексты всё же издавались. 
4 Барсов Е. В. харатейный список XIV в. молитв Кирилла Туровского // Труды седьмо-

го Археологического съезда в Ярославле 1887 г. М., 1892. Т. III. С. 46–51. Описание: 
С. 46–48.
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чавъ оуставъ сии оубогыи кюрилъ» (Л. 162)5. Таким образом, задача до-
кладчика — раскрыть общую структуру сборника, дать «возможно 
полное понятие об его содержании»6. Поставленная задача решена: 
даётся краткий перечень последований Часослова, который дополнен 
подробным перечнем дополнительных молитв (приведены их надпи-
сания и инципиты, а для молитв свт. Кирилла Туровского также со-
провождающие их указания). Принципиальное упущение этого опи-
сания в том, что Е. В. Барсов не учёл перестановку листов в рукописи, 
вследствии чего ошибочно указал место чина мефимона в структуре 
сборника. Впрочем, ошибка не отразилась на выводах, поскольку в поле 
внимания автора не вошли дополнительные тексты мефимона.

Поправки и дополнения к описанию и выводам Барсова сделал 
А. С. Раевский7. Некоторые из них следует признать существенны-
ми и конструктивными. 

1) Предлагает свою датировку, которая оказывается на сегод-
ня общепринятой: рукопись «следует относить ко второй 
половине XIII в.»8. Эту же датировку поддерживал А. И. Со-
болевский, который отнёс ЯрЧ по месту происхождения 
к юго-западной Руси9. 

5 В тексте доклада ошибка: назван Л. 157 об., но здесь начало молитвы, тогда как со-
ответствующие киноварные указания помещены после молитвы на л. 162. Следует 
отметить, что приведённая фраза в данном списке не является чтением архетипа. 
Существует ряд поздних списков, которые сохраняют исходную авторскую редак-
цию: «таж сотворь молитву [т. е. Иисусову, которая положена в начале и в конце каж-
дого последования], и тако кончай» — заключительные слова предшествующего по-
следования, «Устав сии убогаго Кюрила» — данная фраза является своего рода за-
главием заключительного авторского слова, относящегося ко всему келейному уста-
ву. В некоторых списках сохранилось и вступительное слово, надписанное именем 
свт. Кирилла и являющееся его авторским текстом. Примером списка, сохранивше-
го оба слова, является список полного цикла седмичных молитв посл. четв. XV в., 
происходящий из собрания Киево-Печерской лавры, ныне хранящийся в фондах 
Института рукописей Национальной библиотеки Украины им. В.И. Вернадского: Ф. 1. 
№ 5357. Молитвы Кирилла Туровского (4º, 57 л.; вступление и заключение см.: Л. 1, 
57–57 об.).

6 Барсов Е. В. харатейный список XIV в. молитв Кирилла Туровского. С. 46.
7 Раевский А. С. О Часослове библиотеки Ярославского архиерейского дома XIII в. // 

Труды одиннадцатого Археологического съезда в Киеве 1899 г. М., 1902. Т. II. Про-
токолы. С. 72–73.

8 Мнения И. И. Срезневского (датирует концом XII в.) и Е. В. Барсова (относит к XIV в.) 
не получили поддержки.

9 При издании текста «Молитва на дьявола» (СПб., 1899), а также позднее подтвердил 
свое мнение при издании нескольких текстов из ЯрЧ: Соболевский А. И. Русские мо-
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2) Четыре листа 57-й тетради подшиты в начале рукописи, на-
чалом же сохранившейся части рукописи следует считать 
5-й лист. 

3) Сборник предназначен не для «часовенных служб», а для 
«общего или келейного правила». Рукопись эту «следует при-
знать сводом, составленным из Часослова по Студийскому 
уставу». 

4) Рукопись могла быть прислана в Ярославль или Ростов «из Ки-
ева в руководство» местным монастырям, судя по её палео-
графическим особенностям, которые «не сходятся» с языко-
выми признаками рукописей, «написанных в Ростовско-  
Суздальской области». 

Вместе с тем А. С. Раевский предлагает как сомнительные, так 
и явно ошибочные дополнения и обобщения. Ими продолжают некри-
тично пользоваться некоторые современные исследователи. Пере-
числим тезисы Раевского, сопровождая анализом. 

1) Утверждает, что в ЯрЧ находятся молитвы прп. Феодосия 
Печерского, а именно: «молитва о верных», как несомнен-
но ему принадлежащая, а также молитва, надписанная име-
нем св. Иоанна Златоуста, которая может быть ему припи-
сана, поскольку в её тексте есть поминание: «Феодосия, 
написавшего молитву сию». Вывод Раевского о тождестве 
молитвы «о верных» (Л. 64 об. — 66) и известной молитвы 
прп. Феодосия Печерского «за вся крестьяны», по всей ви-
димости, основан только на сходстве их начальных фраз 
по цитированному в описании Барсова фрагменту10. Если 
бы он сопоставил указанные тексты, то отметил бы, что, во-
первых, молитва «о верных» существенно меньше по объ-
ёму текста, чем молитва прп. Феодосия11; во-вторых, оба 

литвы с упоминанием западных святых // Материалы и исследования в области сла-
вянской филологии и археологии. СПб., 1910. С. 36.

10 Барсов Е. В. харатейный список XIV в. молитв Кирилла Туровского. С. 47. Приведена 
цитата начала молитвы «о верных», к тексту которой описание присоединяет без 
отграничения текст следующего блока составной молитвы-помянника, отграничен-
ный в рукописи абзацным отступом и отмеченный инициалом, нач.: «И ещё молю-
ся…» (Л. 66).

11 Обычно ссылаются на древнейший список молитвы прп. Феодосия из Псалтири ГИМ, 
Син. 235 (Л. 275 — 277 об.), где молитва помещена после 17 кафизмы и занимает 
ровно два с половиной листа (5 стр.×17 строк/стр.×20 зн./строка ≈ 1700 знаков). Мо-
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текста сходны только в начальных фразах12, причём сход-
ство далеко не буквальное. Так что в данном случае возмож-
но говорить лишь о том, что автор молитвы «о верных» за-
имствовал в переработанном виде несколько фраз 
из молитвы прп. Феодосия. Молитва 12-го часа (Л. 41 об. — 
51), имеющая надписание: «святаго Иоанна Златоyстаго к Го-
сподy о съгрѣшениих», действительно упоминает некого 
Феодосия, однако уже ближайший контекст этой молитвы 
обнаруживает вставной характер данного упоминания:  
«…любящим же нас отмьсти богатыми дарми твоими. и про-
чая отца и братию нашю Феодосия написавшаго молитву сию 
и вся сестры имярек со мною яко человеколюбець помилуй 
вся» (Л. 49 об.). На это обратил внимание К. В. Харлампович, 
который справедливо оспаривает предложенную Раевским 
атрибуцию молитвы прп. Феодосию и относит вставку с име-
нем к переписчику рукописи13.

2) Без доказательств постулирует «явно католический харак-
тер многих молитв, помещённых за часами и вечерней, а так-
же на необычных 7–8 и 10–12 часах». Между тем неясно, в чём 
именно был усмотрен «католический характер» молитв, по-
скольку не приведено ни одного примера, не названы кон-
кретные тексты.

В обобщающем выводе о содержании ЯрЧ А. С. Раевский соеди-
няет справедливое суждение о возникновении сборника на базе Сту-
дийской богослужебной традиции с ошибочными и спорными утвер-
ждениями, а именно: считает ЯрЧ сводом богослужебных текстов, 
«составленным из Часослова по Студийскому уставу, в соответствен-
ных местах которого были размещены молитвы, сочинённые Печер-
скими иноками, Кириллом Туровским и взятые из славяно-католи-
ческого Бревиария…»14.

Датировка ЯрЧ второй половиной XIII в. принята составителя-
ми Сводного каталога славяно-русских рукописных книг XI–XIII вв., 
в котором рукопись именована «Сборник молитв (Молитвослов или 

литва «о верных» в ЯрЧ занимает менее полутора листов ((2 стр.×19 строк/
стр.+7 строк)×16 зн./строка ≈ 720 знаков).

12 До слов «иже суть в горах и пустынях и пещерах» — середина молитвы по ЯрЧ.
13 Харлампович К. В. О молитвах преп. Феодосия Печерского // Известия Отделения 

русского языка и словесности ИАН. Т. XVII. Кн. 2. СПб., 1912. С. 167–168.
14 Раевский А. С. О Часослове библиотеки Ярославского архиерейского дома XIII в. С. 72.
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Часослов)»15. Типологическая неопределённость относительно на-
звания рукописи происходит из-за того, что составители не прини-
мают во внимание литургическую структуру сборника. Предложен-
ное описание, опираясь на труд Е. В. Барсова, напрочь лишено 
структурной ясности последнего, допущены грубые ошибки в назва-
ниях учтенных статей16, на передний план выходит фрагментарное 
перечисление дополнительных молитв17. Более того, привлекая труд 
А. С. Раевского, составители описания берут не его принципиальное 
замечание о переставленных листах, но его ошибочную атрибуцию 
двух молитв прп. Феодосию Печерскому. Таким образом, с точки 
зрения соответствия содержанию рукописи, данное описание ока-
зывается непригодным для научных целей.

2. Схемы расположения последований ЯрЧ, 
отражающие структуру сборника

В исследованиях Е. Э. Сливы, посвящённых славяно-русским спи-
скам Студийского Часослова, были предложены варианты рекон-
струкции состава ЯрЧ в целом, включая утраченную часть сборни-
ка. Так, в ранней публикации он предлагает считать порядок 
суточных служб ЯрЧ сходным с Часословами из РНБ (Q.п.I.57 и Соф. 1052)18, 

15 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР (XI–XIII вв.). 
М., 1984. № 387. С. 320–322.

16 Приведём примеры. 1. Начало чина мефимона (на переставленных листах 1–4 об. 
в начале рукописи) названо «конец чина повечерия». Заметим, что мефимон и по-
вечерие — названия одного и того же последования в двух различных богослужеб-
ных традициях на Руси: Студийской и Савваитской соответственно. 2. Следующий 
далее чин часов (5–73 об.) назван — «чин мефимона». 3. Основная часть чина мефи-
мона в конце рукописи (л. 202–218 об.) частью отнесена к молитвам после вечерни 
свт. Кирилла Туровского (поскольку не учтено, что перед л. 202 должны находиться 
л. 1–4 об.), частью представлена как отдельные тексты, а по большей части вообще 
не расписана (чего следовало бы ожидать, поскольку чин мефимона подвергнут ро-
списи как набор отдельных текстов).

17 О происхождении данного описания Н. Н. Бедина замечает: «Ярославскими иссле-
дователями сделано археографическое описание, которое было перенесено в Свод-
ный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР (XI–XIII вв.)» (Бе-
дина Н. Н. Чинопоследование Часослова XIII в. библиотеки Ярославского музея-за-
поведника // «От мудрости и святости былого...» VII Тихомировские чтения. Тезисы 
докладов. Ярославль, 1999. С. 51–58).

18 Пользуемся схемой из статьи: Слива Е. Э. О некоторых церковнославянских Часо-
словах XIII–XIV вв. (особенности состава) // Русь и южные славяне. Сб. статей к 100-ле-
тию со дня рождения В. А. Мошина (1894–1987). СПб., 1998. С. 188.
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а именно19: 1. Чин куроглашения (молитвы, заутреня, 1-й час с поча-
сием); 2. Чин обедний (часы 3, 6 и 9-й с почасиями, изобразительные, 
молитвы над обедом); 3. Чин вечерний; 4. Чин малого мефимона; 
5. Чин великого мефимона, или «Нощные часы» (после чина — мо-
литвы «спати хотяще»); 6. Чин полунощного пения (после чина — по-
следование молитв «спати хотяче» и последование молитв «аще 
съблазнит сътона во снѣ»). Однако в следующей работе Е. Э. Слива 
предлагает иную реконструкцию структуры ЯрЧ, выделяя этот Ча-
сослов в отдельный тип20. Этот гипотетический тип Часослова не встре-
чается в известных источниках, которые чётко разделяются на два 
типа: начинающиеся с чина заутрени (Часослов) и начинающиеся 
с чина вечерни (Часовник). Согласно реконструкции Сливы, в нача-
ле ЯрЧ был чин ночных часов (а значит, и следующий за ним чин по-
лунощного пения). Основанием этой гипотезы является указание 
в последовании «аще съблазнит сътона во снѣ» к инципиту Пс. 56: 
«писан в полунощных часах», совместно с тем соображением, что от-
сылка идёт к предшествующим по составу чинам. Гипотеза эта не-
сомненно верна для протографа, в котором, наверняка, ночные часы 
действительно были на своём месте (т. е. после мефимона и перед 
последованием соблазнившемуся во сне), однако она не учитывает, 
что перед нами отнюдь не точная копия исходного сборника. Хотя 
основа данной копии и взята из авторского Часослова свт. Кирилла 
Туровского, но какая-то часть его осталась не воспринятой21, при-
том что имеются дополнительные молитвы, привнесенные из сто-
ронних источников, о чём свидетельствует их невысокое из-за дав-
него бытования и многократного переписывания качество, 
не сопоставимое с сохранностью текста молитв свт. Кирилла.

19 Схема из статьи Е. Э. Сливы приводится с указанием дополнительных молитв, кото-
рые необходимы для последующего анализа состава. Названия чинов, роспись эле-
ментов составных чинов и дополнительные молитвы приведены согласно Часосло-
ву Q.п.I.57, который взят за основу и в статье: Слива Е. Э. О некоторых церковносла-
вянских Часословах XIII–XIV вв. (особенности состава).

20 Слива Е. Э. Часословы студийской традиции в славянских списках XIII–XV вв. //  ТОДРЛ. 
1999. Т. 51. С. 99–100. См. Таблицу 2, где представлен порядок последований суточ-
ного круга в составе часословов студийской традиции, как для сопоставления меж-
ду собой, так и с Часословом по Иерусалимскому уставу.

21 Сюда вполне можно отнести чин ночных часов, который в Студийском уставе был 
дополнительным келейным правилом для времени Великого поста. Потому-то этот 
чин, наряду с почасиями, остаётся факультативным дополнением лишь в некоторых 
келейных русских часословах студийской эпохи, при этом названные чины вовсе 
не встречаются в Часовниках.
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Таким образом, более естественно признать, что ЯрЧ по струк-
туре и порядку глав соотносится с наиболее полными часословами 
келейного правила русской Студийской традиции, началом которых 
является чин заутрени, предваряемый последованием курогласных 
молитв22.

3. Описания, учитывающие исходное место 
переставленных листов

Развернутое описание состава рукописи ЯрЧ с указанием пере-
ставленных и утраченных листов составлено Н. Н. Бединой23. Опи-
сание адекватно отражает структуру и порядок глав рукописи, в нём 
подробно расписан состав чина часов с изобразительными и чина 
вечерни. Впрочем, при несомненных достоинствах, в сравнении с пред-
шествующими описаниями, рассматриваемое также имеет ряд 
 недостатков. Помимо того что публикация труднодоступна24, при 
её использовании возникает ряд проблем для литургического и источ-
никоведческого изучения ЯрЧ: 

• по причине неравномерного раскрытия состава рукописи 
(не указаны инципиты для корпуса молитв свт. Кирилла Ту-
ровского, для собрания молитв «на разные случаи», а также 
для текстов последования «аще съблазнит сътона во снѣ»); 

• из-за отказа автора не только реконструировать состав чина 
мефимона (для этого на то время не было надежных дан-
ных), но даже просто перечислить сохранившиеся тексты 
мефимона (чин раскрыт фрагментарно); 

• при описании молитв свт. Кирилла Туровского25 неверно 
сделаны обобщения об уставных указаниях, а также не ска-

22 Подобно тому, что видим в Часословах Q.п. I.57 и Соф. 1052.
23 Бедина Н. Н. Чинопоследование Часослова XIII в. библиотеки Ярославского музея-

заповедника. С. 51–58.
24 Искренне благодарю Наталью Николаевну за предоставленный в электронном виде 

текст доклада с описанием.
25 Проблема порядка следования и инципитов для седмичных молитв по списку ЯрЧ 

решается, если учитывать недавнюю публикацию этих молитв В. В. Колесовым, см.: 
Молитвы Кирилла Туровского: древнерусский текст, перевод В. В. Колесова // Древ-
няя Русь: во времени, в личностях, в идеях. Альманах. Вып. 6. Наследие Кирилла Ту-
ровского. История, культура и мысль Древней Руси. СПб.; Казань, 2016. С. 236–253. 
Публикация содержит опечатки, в неё не вошли «вторые» молитвы «по вечерни», 
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зано, что среди молитв «по вечерни» на каждый день при-
ходится по две молитвы; 

• повторён ошибочный вывод А. С. Раевского: молитва «о вер-
ных» в изобразительных приписана прп. Феодосию Печер-
скому.

Совсем недавно появилось ещё одно описание ЯрЧ, предложен-
ное диаконом А. Щепеткиным в составе исследовательской статьи, 
в которой автор ставит целью указать литургические особенности 
ЯрЧ в сравнении с иными известными часословами русской Студий-
ской традиции26. Автор даёт общую роспись структуры ЯрЧ, опира-
ясь на описание Н. Н. Бединой, восполнением которого становится 
постатейная роспись состава для чина мефимона27. Упрёк автора 
в адрес Н. Н. Бединой за отказ расписывать мефимон нельзя при-
знать справедливым, поскольку она дает ссылку на работу Е. Э. Сли-
вы, который на тот момент только начал разрабатывать вопрос о кру-
ге часословов Студийской традиции. Между тем сам автор описания 
не справился с поставленной перед собой задачей: справедливо отме-
чая структурное сходство мефимона в ЯрЧ с прочими древнерусски-
ми часословами28, исследователь не называет особенностей чина 
по данной рукописи. Есть и другие недоработки, из которых пере-
числим ниже наиболее существенные.

1) Не идентифицирован особый тип гимнографических тек-
стов κατὰ στίχον в составе мефимона, исследователь называ-
ет эти тексты общим родовым именем — «молитва». Необ-
ходимые сведения доступны в работах С. Фрёйсхова, 

не надписанные именем свт. Кирилла, а также уставные указания и краткие пока-
янные стихи, который сопровождают седмичные молитвы св. Кирилла Туровского.

26 Щепеткин А. В. Литургические особенности Ярославского Часослова 15481 в срав-
нении с другими древнерусскими часословами // Вопросы национальных и феде-
ративных отношений. Вып. 4 (49). Т. 9. М., 2019. С. 370–377.

27 Чин мефимона ЯрЧ «можно восстановить с удовлетворительной полнотой и досто-
верностью. Настоящая статья имеет целью восполнить данный пробел» (Там же. 
С. 372).

28 Данное обобщение — вывод далеко не новый, и представляет собой лишь часть 
из того, что уже известно о составе мефимона из работы свящ. Илии Шугаева: «Во всех 
древнерусских часословах хIII–XIV вв. начало мефимона одинаково и представля-
ет собой первую часть современного великого повечерия. Но окончание мефимона 
имеет в рукописях довольно непостоянный состав» (Шугаев И., свящ. Древнерусские 
богослужебные сборники XIV в.: Историко-литургический анализ. Диссертация на со-
искание ученой степени кандидата богословия. МДА. Сергиев Посад, 1999. С. 76).
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касающихся гимнов κατὰ στίχον в византийских часословах29, 
а также в часословах древнерусских30.

2) Не отмечена существенная особенность мефимона в ЯрЧ 
по сравнению с прочими русскими студийскими часослова-
ми: собрание гимнов κατὰ στίχον занимает здесь иное место 
в составе чина — сразу после гимна «Бесплотное естьство…», 
чему есть параллель в византийских источниках (греческий 
Часослов в составе рукописи Erlangen, Codex A2, 1025 г.)31.

3) Публикуется без соблюдения принципов научного издания 
текст молитвы-исповедания из конца чина вечерни по ЯрЧ 
(Л. 147 — 151 об.). Автору остались неизвестны научные пу-
бликации этого текста: как собственно по списку ЯрЧ32, так 
и с параллельным критическим текстом латинской молит-
вы-прототипа33.

4) Транслируется ошибочное утверждение А. С. Раевского, что 
ЯрЧ содержит «молитвы иноков Киево-Печерского мона-
стыря (прежде всего — молитву прп. Феодосия Печерского 
“о верных”)»34.

Отмеченного достаточно, чтобы стало ясно следующее: к сожа-
лению, автор описания не стал утруждать себя ни детальным ана-
лизом чина мефимона по списку ЯрЧ, ни библиографическим пои-
ском по затронутым в своей работе аспектам изучения ЯрЧ, 

29 Фрёйсхов С. Часослов без последований Больших Часов (вечерни и утрени): Иссле-
дование недавно изданного Часослова Sin. gr. 864 (IX в.) // Богословские труды. 
Вып. 43–44. М., 2012. С. 381–400; Вып. 45. М., 2013. С. 272–307.

30 Об этом в докладе: Frøyshov S. Kata stichon Hymnography in the Horologion // Inter-
national conference «Litorgy and Hymnody in Byzantium» (22–23 ноября 2018 г., Мо-
сква). М., 2018.

31 Frøyshov S. S. R. Erlangen University Library A2, A.D. 1025: A Study of the Oldest Dated 
Greek Horologion // Rites and Rituals of the Christian East. Eastern Christian Studies 22. 
Leuven; Paris; Walpole, 2014. P. 225.

32 Текст издавался дважды: Соболевский А. И. Несколько редких молитв из русского 
сборника XIII века // Известия ОРЯС ИАН. СПб., 1905. Т. X. Кн. 4. С. 66–78; Mareš F. V. 
An Antology of Church Slavonic Texts of Western (Czech) Origin. München, 1979.  
P. 76–78.

33 Vepřek M. Modlitba sv. Řchoře a Modlitba vyznání hříchů v cirkevněslověnské a lattinské 
tradici. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2013. S. 144–163.

34 Щепеткин А. В. Литургические особенности Ярославского Часослова. С. 371. Здесь 
заимствование без ссылки из работы: Бедина Н. Н. Часослов XIII в. из Спасо-Ярослав-
ского монастыря // Древняя Русь. Вопросы медиевистики. М., 2003. № 12. С. 70.
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ни проверкой выводов, заимствуемых им у предшествующих иссле-
дователей рукописи.

4. Анализ содержания ЯрЧ с элементами 
описания в статье М. Н. Сперанского

Выделяется среди прочих описаний работа М. Н. Сперанского35: толь-
ко в ней дано описание внешнего вида рукописи, характера письма 
и его палеографических особенностей. К сожалению, кодикологиче-
ское описание содержит ошибку36. Перечислена актуальная на мо-
мент публикации библиография, касающаяся ЯрЧ. Формальной ро-
списи содержания ЯрЧ здесь нет, ценность статьи в другом: 
исследователь представляет свои результаты лингвистического ис-
следования текстов сборника, выводы о регионе происхождения 
и истории бытования ЯрЧ.

Наиболее существенны рассуждения о ЯрЧ на основании ана-
лиза его содержания, которые приводят исследователя к выводу, что 
перед нами монашеский келейный Часослов, который является од-
ной из близких копий авторского сборника свт. Кирилла Туровско-
го. Последний был создан согласно разработанному автором келей-
ному уставу молитвы. Устав «убогаго Кюрила», о котором 
упоминается в указаниях после молитвы «в субботу по вечерни», 
предстаёт как тип часослова с особыми дополнительными молитва-

35 Сперанский М. Н. Ярославський збiрник XIII в. // Науковий збiрник за рiк 1924. Запи-
ски Українського наукового товариства в Київі, тепер Історичної секції Всеукраїнсь-
кої академії наук. Київ, 1925. Т. XIX. С. 29–36.

36 Исследователь не учитывает перестановку листов в ЯрЧ: относит четыре первых 
листа к несохранившейся 31-й тетради, тогда как это остаток 57-й тетради (начало 
чина мефимона). Он знает о докладе А. С. Раевского (это видно из его черновых ма-
териалов по изучению ЯрЧ, сохранившихся в личном фонде М. Н. Сперанского:  РГАЛИ. 
Ф. 439), однако игнорирует его, даже не включает в библиографию, скорее всего 
по принципиальным соображениям: он недоволен тоном доклада и голословностью 
Раевского. Так, в черновике, комментируя доклад последнего, Сперанский замеча-
ет: «О языке — ни слова», перед этим заметка содержит выписку об атрибуции двух 
молитв прп. Феодосию Печерскому, где выделено относительно первой молитвы: 
«“Молитву о вѣрных” он считает несомненно (!) принадлежащей Феодосию Печер-
скому» (РГАЛИ. Ф. 439 ОП. 1, № 331, Л. 3). Здесь же далее в другой заметке, относя-
щейся к статье К. В. харламповича о молитвах прп. Феодосия Печерского, находит 
подтверждение в ошибочности атрибуции Раевского второй молитвы из ЯрЧ прп. 
Феодосию, полемизирует с Раевским, эмоционально поддерживая харламповича: 
«Правильно!» (Там же. Л. 17). 
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ми, уставными заметками и указаниями о практике исполнения ке-
лейного правила. Всё перечисленное — это «материал наивысшей 
ценности для изучения [литургической] деятельности Кирилла, пи-
сателя XII–XIII вв.»37. Данную гипотезу принял во внимание И. П. Ерё-
мин, однако с той оговоркой, что она лишь намечает направление 
дальнейшего исследования литургического и гимнографического 
творчества свт. Кирилла Туровского: «Соответствует ли гипотеза М. 
Н. Сперанского действительности — ответ на этот вопрос может дать 
только систематическое изучение всего дошедшего до нас рукопи-
сного материала, относящегося к молитвам Кирилла»38.

В конце статьи М. Н. Сперанский приводит ряд своих наблюде-
ний над специфическими текстами ЯрЧ. Во-первых, это группа гим-
нов κατὰ στίχον, которые он не идентифицирует как гимнографию 
данного вида39, однако определяет силлабическую систему 
«Азбуковника»40 и даёт его лингвистическую характеристику, а пред-
шествующие ему три гимна опознает как так называемые «мирские 
псалмы», известные по славяно-русским индексам «ложных» книг 
в редакции XIV в., связанной с деятельностью свт. Киприана, митро-
полита Московского41. Во-вторых, учёный выделяет группу молитв, 
отнесённых им к начальному периоду славянских литератур42. На ос-
новании языковых признаков они, вероятно, ведут происхождение 
от латинских оригиналов43. 

37 М. Н. Сперанский — один из немногих исследователей, кто принимает год 1182 г. 
не как год смерти свт. Кирилла, но как время удаления его от епархиальных дел: 
«Кирилл, как известно, около 1182 г. оставил епископство, ушёл на покой и умер 
в конце XII столетия, либо в начале XIII» (Сперанский М. Н. Ярославський збiрник 
XIII в. С. 33).

38 Ерёмин И. П. Литературное наследие Кирилла Туровского // ТОДРЛ. Т. 11. С. 365.
39 К тому времени уже вышли работы П. Мааса с анализом метрики и публикацей гим-

нов κατὰ στίχον по византийским источникам: Maas P. Ein frühbyzantinisches Kirchen-
lied auf Papyrus // BZ. 1908. Bd. 17. S. 307–311; Maas P. Gleichzeilige Hymnen in der byz-
antinischen Liturgie // BZ. 1909. Bd. 18. S. 309–323.

40 Предлагает рассматривать стихотворный размер гимна как «византийский полити-
ческий 12-стопный» (Сперанский М. Н. Ярославський збiрник XIII в. С. 34).

41 Там же. С. 35.
42 «Время это приходится на начальный этап славянской литературы, время Кирилла 

и Мефодия, либо ближайших их преемников… Время это приблизительно можно 
определить IX–X вв.» (Там же. С. 36).

43 Пока что эта гипотеза подтвердилась лишь для молитвы св. Григория и молитвы-ис-
поведания, как показано в работе М. Вепржека (см. выше).
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Таким образом, в рассмотренной статье М. Н. Сперанского по-
ложено начало литературоведческому и лингвистическому анализу 
ЯрЧ, без чего не представляется возможным дать качественное опи-
сание этого уникального сборника.

5. Роспись гимнографических текстов  
Ярославского Часослова

С целью восполнить отсутствие издания ЯрЧ, а также и его подроб-
ного описания, в настоящей статье публикуется полная роспись гим-
нографических текстов, входящих в состав рукописи (см. Приложе-
ние). Можно думать, что для некоторых исследовательских задач 
источниковедческого характера данная информация поможет найти 
решение, хотя бы предварительное, без обращения непосредственно 
к рукописи.

Информация представлена в табличном виде: указан тип гим-
на, его начальные и конечные фразы, занимаемые листы в составе 
рукописи. С целью последующего использования (для быстрой ссыл-
ки) в исследовательских работах гимнографическим текстам Часо-
слова присвоены условные обозначения44 согласно порядковому но-
меру (числовое значение предваряет знак # с целью превратить 
порядковый номер в уникальный идентификатор текста), как тек-
сты следуют друг за другом в рукописи.

Структура Ярославского Часослова:

Чин часов (без начала).
• Часы с 7-го по 12-й и обедница (Л. 5 — 73 об.).
• Собрание молитв «кончавше часы» (Л. 73 об. — 89).
• Молитвы седмичные «по часех» свт. Кирилла Туровского 

(Л. 89 — 108 об.).

Молитвы на разные случаи в течение дня.
• Четыре пространные молитвы (Л. 108 об. — 128).
• Собрание из десяти кратких молитв (Л. 128 — 131 об.).

Чин вечерни.
• Вечерня (Л. 131 об. — 154).

44 В нумерацию не включены псалмы и краткие стихи.
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• Молитвы седмичные «по вечерни» свт. Кирилла Туровского 
с предваряющими дополнительными молитвами без над-
писания авторства (Л. 154 об. — 201 об., 1).

• Чин мефимона (Л. 1 — 4, 202 — 218 об.) с собранием гимнов 
κατὰ στίχον в составе.

• Последование «аще съблазнит сътона во снѣ» (Л. 218 об. — 
226 об.; без конца).

Заключение

Перспективы дальнейшего изучения ЯрЧ следует искать в проведе-
нии комплексного анализа каждой из выделенных структурных со-
ставляющих этого нестандартного сборника. При этом основными 
срезами анализа, очевидно, должны стать:

• сравнительная литургика: а именно поиск параллелей в ча-
сословах и богослужебных сборниках византийской и сла-
вянской традиций;

• источниковедение: аспект бытования отдельных гимнов 
и их собраний в контексте славянской книжности, а также тех 
книжных традиций, из которых эти гимны заимствованы;

• текстология: здесь, в первую очередь, стоит задача разгра-
ничения различных текстов при сходстве их инципитов (как 
было показано на примере молитвы, ошибочно приписан-
ной исследователями прп. Феодосию Печерскому — #24)45, 
а также определение разных редакций одного и того же тек-
ста (последнее актуально для молитв седмичного цикла 
свт. Кирилла Туровского).

Чтобы показать скрытые проблемы описания и изучения ЯрЧ, 
приведу несколько примеров на материале часовых молитв.

Помещённая в конце десятого часа первая молитва (#15) начи-
нается с той же фразы, что и молитва, часто встречающаяся после 
3-й кафизмы в списках славянской Псалтири XIII–XIV вв.: «Господи 
Иисyсе Христе, Спасителю наш, скровище благых, даи же ми покая-
ние свершено»46. Этот текст в списках Псалтири представляет собой 

45 Здесь и далее условные обозначения даны согласно предложенной росписи текстов 
ЯрЧ (см. Приложение).

46 Текст характерен как для ранних южнославянских списков (Псалтирь Григорови-
ча — РГБ, Ф. 87, № 4; Боянская Псалтирь), так и для русских пергаменных Псалтирей 
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вторую часть молитвы прп. Исаака Сирина из окончания Слова 6847. 
Однако в ЯрЧ после указанной фразы дальнейший текст молитвы 
#15 — совершенно иная молитва-исповедь. Она также встречается 
после кафизм в славяно-русских списках Псалтири48, впрочем, не со-
держит обозначенного выше инципита, поэтому если дать в описа-
нии как инципит только начальную фразу данной молитвы, то это-
го будет явно недостаточно для отождествления текста.

Источниковедческий поиск относительно молитв чина часов 
ЯрЧ, проведённый А. А. Андреевым49, показал, что для многих из них 
можно указать византийские прототипы. В то же время часть тек-
стов не получается разыскать в византийских часословах. Из них 
текст молитвы #19 на одиннадцатом часе — это молитва из «Жития 
прп. Нифонта, епископа Констанцкого», которая помещается в сла-
вянском переводе как в полной версии Жития, так и в сокращённой. 
Обе версии Жития50 были известны в древнерусской литературе до-
монгольского периода, поэтому, скорее всего, в ЯрЧ текст молитвы 
заимствован не из какого-либо византийского литургического источ-
ника, а привлечён в состав Часослова на Руси как выдержка из сла-
вянского перевода «Жития св. Нифонта».

Приведённые примеры могут быть свидетельством того, что ЯрЧ — 
действительно реплика авторского сборника келейных молитв на базе 
Часослова. Сборник этот представляет собой результат творческой пе-
реработки Часослова по русской версии Студийского устава общего 
типа в нестандартный Часослов по келейному уставу «убогаго Кюри-
ла». Составной частью последнего оказывается собрание дополнитель-
ных гимнографических текстов, созданное выдающимся русским 
книжником свт. Кириллом, епископом Туровским, из различных пла-
стов традиционных текстов, а также в русле традиции им самим.

Студийского периода (ЯМЗ № 15482; ГИМ, Син. 325; РНБ, F.п.I.4; ряд списков Типог-
рафского собрания РГАДА: № 27, 29, 30, 32, 34).

47 Об отречении от мира и о воздержании от вольного обращения с людьми. См.: Иса-
ак Сирин, прп. Слова подвижнические. Сергиев Посад, 2008. С. 421–422.

48 В адаптированном к новому языковому изводу виде встречается в списках XVI в. 
из собраний РГБ: собр. Егорова (Ф. 98), № 492 — после 20-й кафизмы; собр. Троице-
Сергиевой лавры фунд. (Ф. 304.I), №315 — после 13-й кафизмы.

49 Андреев А. А. Последование часов в Часослове ЯМЗ 15481 в контексте греческих 
и славянских памятников X–XIV вв. // Доклад на XXX ежегодной богословской кон-
ференции ПСТГУ «Наследие русских литургистов: данность и заданность» (Москва, 
12 ноября 2019 г.).

50 Полный вариант: РГБ. Ф. 304.I. № 35. Житие св. Нифонта. 1222 г.; сокращённый ва-
риант: Выголексинский сборник (РГБ. Ф. 178. № 1832. Рубеж XII–XIII вв.).
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Состав гимнографических текстов Часослова ЯМЗ 15481

№ Тип  
текста

Incipit Explicit Листы

Чин часов (без начала)51. Л. 5 — 73 об.
Час 7

Пс. 21 …велицѣ исповѣмь 
ти сѧ. ѡ̈бѣты моꙗ 
въздамь гв҃и предо 
всѣми боꙗщими сѧ 
ѥго…

…възвѣстить правдᲂу 
ѥго людемъ родѧщимъ сѧ 
ꙗже створить.

5–5 об.

#01 тропарь Пречⷭ҇томᲂу ти ѡ̈браз 
покланѧѥмъ сѧ бл҃гыи…

…радости исполни всѧ 
сп҃се нашь пришедыи 
спст҃ъ всего мира.

5 об. — 6

#02 тропарь Непобѣдимᲂую твою 
млт҃вᲂу стѧжавъ 
блга҃ꙗ…

…приими моꙗ влд҃чце 
хᲂудаꙗ молѣниꙗ. зане 
послᲂуша мене паче 
всѧкоꙗ помощи.

6

#03 молитва Ст҃ыи влд҃ко бе ҃нашь. 
иже в нынѣшнии чаⷭ҇ 
на пречⷭ҇тѣмь крⷭ҇тѣ 
твоѥмь…

…должноѥ словословиѥ 
приносити на всѧко 
врѣмѧ. въ славᲂу твою 
безначальнаго ѻц҃а и сн҃а и 
ст҃го дх҃а и ныⷩ҇ . прⷭ҇н.

6 об. — 7

#04 молитва Ги҃ въ вышнихъ всѣхъ и 
всѣхъ ради пою блгв҃лю 
кланѧю сѧ. словословлю 
бл҃годарьствю…

…бе ҃рекыи азъ ѥсмь 
пꙋть истиньныи животъ. 
ꙗко бл҃гнъ ѥси въ вѣкы 
вѣкомъ амиⷩ҇.

7–7 об.

Час 8
Пс. 58 Изми мѧ ѿ врагъ 

моихъ бе.҃ и ѿ 
въстающихъ на мѧ 
ѿими мѧ…

…ни безакониѥ же 
моѥ ни грѣхъ мои ги҃. 
безакониѥ…

7 об.

<утрата лл.>52

Пс. 68 …ниꙗ моꙗ ѿ тебе 
не ᲂутаиша сѧ. да не 
постыдѧть сѧ ѡ̈ мнѣ 
терпѧщии тѧ ги҃…

…и сѣмѧ рабъ твоихъ 
ᲂудержѧти и. любѧще имѧ 
твоѥ вселѧть сѧ вонь.

8–10 об.

51 Текст Пс. 21 начинается с середины 26-го стиха.
52 Текст Пс. 58 обрывается на начале 5-го стиха. Текст Пс. 68 начинается с середины 

6-го стиха. Судя по объёму утраченного текста (Пс. 58:5b — 18; Пс. 68:2 — 6a), недо-
стает двух листов.
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#05 тропарь Сп҃се[ниѥ] сдѣꙗ посрѣдѣ землѧ хе ҃бе.҃ на крⷭ҇тѣ 
пречⷭ҇тѣи рᲂуцѣ свои простре. сбираꙗ всѧ ꙗзыкы 
въпи[ю]щаꙗ ги҃ слава тебе.

11

#06 тропарь Бож҃ю быхомъ ѻбьщници ѥстьствᲂу. тебе ради бц҃е 
приснодв҃аꙗ. ба ҃бо намъ [въ]площесѧ породи. тѣмь 
же по долгᲂу тѧ величаѥмъ.

11

#07 молитва Ги҃ ісе ҃хе ҃имѧ твоѥ 
призываю. твоимь 
именемь живу…

…съ безъначальнъмь 
ѡ̈ц҃емь вседержителемь. 
и съ прест҃ымь и бл҃гымь 
и животворѧщимь дх҃мь 
твоимь. всегда и нынѧ 
и присно въвѣк.

11 — 
13 об.

Час 9
Пс. 83 Коль възлюблена села 

твоꙗ ги҃ силъ. желаѥть 
дш҃а моꙗ сконьчати сѧ 
въ дворы гн҃ѧ…

…гь҃ не лишить добра 
ходѧщихъ незлобою. ги҃ 
бе ҃силъ блж҃нъ мᲂужь 
ᲂуповаꙗ [нань].

14—15

Пс. 84 Блго҃волилъ ѥси ги҃ 
землю твою. възвратилъ 
ѥси плѣнъ ꙗковль…

…правда предъ нимь 
предъидеть положи въ 
пᲂуть стопы своѧ.

15—16

Пс. 85 Приклони ᲂухо твоѥ 
ᲂуслыши мѧ ꙗко нишь 
ᲂубогъ ѥсмь азъ…

…ᲂузрѧть ненавидѧщии 
мене постыдѧть сѧ. 
ꙗко ты ги҃ помжеши ми 
ᲂутѣшилъ мѧ ѥси.

16—18

#08 тропарь Іже въ ѳ҃ чаⷭ҇ насъ ради плотию смрт҃и вкᲂусилъ 
ѥси ги҃. ᲂумрт҃ви похоти плоти нашеꙗ хе ҃бе ҃спси҃ и 
помилᲂуи насъ.

18

стихи Да приближить сѧ млт҃ва моꙗ прѣдъ тѧ ги҃. по 
словесе твоѥм вразᲂуми мѧ.
Да внидеть прошениѥ моѥ предъ тѧ ги҃. по словесе 
твоѥмᲂу избави мѧ.

18 — 
18 об.

#09 тропарь Рожии сѧ насъ рад 
ѿ дв҃ы. распѧтиѥ 
пострадавъ блгы҃и…

…сп҃се сп҃си насъ люди 
съгрѣшешаѧ ти.

18 об.

#10 тропарь Не предаиже насъ до 
коньца имени твоѥго 
ради…

…за исака раба твоѥго. 
изл҃ѧ стго҃ твоѥго.

18 об. — 
19

#11 молитва Блгв҃ѧ блгв҃лю тѧ ги҃ бе ҃
мои. и прославлю имѧ 
твоѥ…

…и настави мѧ на пᲂуть 
ѡ̈правдании твоихъ. ꙗко 
блгн҃ъ ѥси въвѣкы аминь.

19 — 
19 об.
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#12 молитва Влд҃ко ги҃ животе всѣхъ. 
иже нѣизреченьнаго 
твоѥго члв҃колюбиꙗ и 
многаго ради млср҃диꙗ…

…съ ѡ̈ц҃мь и съ 
прест҃ымь блгы҃мь и 
животворѧщимь дх҃мь 
твоимь. всѧ дн҃и живота 
нашего. и ныⷩ҇  и присно въ 
в[ѣ]кы.

19 об. — 
21

Час 10
Пс. 39 Терпѧ потерпѣхъ га ҃

внѧтъ ми и ᲂуслыша 
млт҃вᲂу мою. изведе мѧ 
ѿ рова страсти…

…помощьникъ мои и 
защититель мои ѥси бе ҃не 
замедли.

21 об. — 
23 об.

Пс. 98 Гь҃ въцри҃сѧ да 
гнѣвають сѧ людиѥ…

…и кланѧите сѧ въ горѣ 
ст҃ѣи ѥго. ꙗко ст҃ъ гь҃ бъ҃ 
нашь.

23 об. — 
24 об.

Пс. 115 Вѣровахъ тѣмь же 
и възгл҃ахъ. азъ же 
смѣрихъ сѧ зѣло… 

…ѡ̈бѣты моꙗ гв҃и 
въздамь предо всѣми 
людми ѥго. въ дворѣхъ 
домᲂу гн҃ѧ посрѣдѣ тебе 
ѥрсл҃ме.

24 об. — 
25

#13 тропарь Видѧ разбоиникъ 
началника жизни на 
крⷭ҇тѣ…

…но за всѧ терпѧ помѧни 
мѧ сп҃се въ црⷭ҇ьствии си.

25 об.

#14 тропарь Агнеца и пастырѧ сп҃са 
мирᲂу на крⷭ҇тѣ зрѧщи…

…твоѥго распѧтиꙗ ѥже 
за всѧ стражеши сн҃е и бе ҃
мои.

25 об. — 
26

#15 молитва Ги҃ ісе ҃хе ҃сп҃сителю нашь. 
скровище блгы҃хъ. 
даиже ми покаꙗниѥ 
свершено. ст҃аꙗ трц҃е ги҃ 
бе ҃всемогыи тебѣ бᲂудᲂу 
исповѣданъ всѣхъ 
грѣхъ моихъ…

…ꙗко тѧ славѧть всѧ 
силы нбсн҃ыꙗ и тебѣ 
славᲂу всылаѥмъ ѡ̈ц҃ю и 
сн҃ᲂу и ст҃омᲂу дх҃ᲂу.

26—28

#16 молитва Нищь и ᲂубогъ 
въсхваить тѧ ги҃. слаⷡ҇ 
ѡ̈ц҃ю слаⷡ҇ снв҃и. и слаⷡ҇ 
дх҃ви…

…сѣдѧи на хѣровимѣхъ 
ᲂущедри и сп҃си насъ. и 
нынѧ и присно въ вѣкы.

28 — 
28 об.

Час 11
Пс. 55 Помилᲂуи мѧ бе ҃ꙗко 

попра мѧ члв҃къ. вьсь 
дн҃ь борѧ сѧ съ мною 
стᲂужи ми…

…ѡ̈чи мои ѿ 
слезъ нозѣ мои ѿ 
въспополъзновениꙗ. 
ᲂугожю предъ гд҃мь въ 
свѣтѣ живᲂущихъ.

28 об. — 
30
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Пс. 139 Изми мѧ ги҃ ѿ члв҃ка 
лᲂукава. ѿ мᲂужа 
неправедна избави мѧ…

…вселѧть сѧ праведнии 
с лицемь твоимь.

30 — 
31 об.

#17 тропарь Аще праведникъ ѥдва сп҃сеть сѧ. азъ же грѣшныи 
тѧготы и вара дневнаго не понесъ. но с наимникы 
ѥдиногонадесѧть часа причти мѧ бе ҃и помилᲂуи мѧ.

31 об.

#18 тропарь Ѻтъчаꙗвшю сѧ ниневгию вари проповѣданоѥ 
прѣщениѥ мимовѣди. и гнѣв ᲂудолѣ млⷭ҇ть твоꙗ 
ги҃. ᲂумлсрд҃и сѧ на люди и на градъ твои. дланию 
крѣпъкою съхрани. сᲂущаꙗ на ны низложи. 
млт҃вами рожьшиꙗ тѧ. приѥмлѧ наше покаꙗниѥ.

31 об. — 
32

#19 молитва Ѹвы мнѣ грѣшникᲂу 
что ѡ̈жидаѥть 
ѡ̈каньныꙗ дш҃а моѥꙗ…

…бц҃а и приснодв҃ца мри҃ꙗ. 
и ст҃ыхъ апл҃ъ. и ст҃ыхъ 
пррк҃ъ. и всѣхъ ст҃ыхъ. и 
нынѧ и присно въ вѣкы 
вѣкомъ аминь.

32—36

Час 12
Пс. 87 Ги҃ бе ҃сп҃сениꙗ моѥго. въ дн҃ь возвахъ и нощь прѣдъ 

тобою да вниде.ⷮ (только инципит)
36 об.

Пс. 144 Възнесᲂу тѧ бе ҃мои црⷭ҇ю 
мои. блгв҃лю имѧ твоѥ 
въ вѣкы вѣкᲂу…

…да блгв҃ить всѧка плоть 
имѧ ст҃оѥ ѥго въ вѣкы 
вѣк и въ вѣкы вѣк.

36 об. — 
38 об.

Пс. 87  
полно-
стью

Ги҃ бе ҃сп҃сениꙗ моѥго 
въ дн҃ь возвахъ нощь 
прѣдъ тобою…

…ѹдалилъ ѥси ѿ мене 
дрга ближнѧго знаниꙗ 
моꙗ ѿ страсти. + <повтор 
двух первых стихов 
псалма>

38 об. — 
40 об.

#20 тропарь Блго҃ѡ̈бразныи иѡ̈сифъ съ крⷭ҇та снемъ пречистоѥ 
тело твоѥ плащаницею чистою ѡ̈бивъ вонѧми. и 
въ гробѣ новѣ закрывъ положи. но въ третии дн҃ь 
въскрсе҃ гь҃ подаꙗ всемᲂу мирᲂу велию млⷭ҇ть.

40 об. — 
41

#21 тропарь Помощь въ скоръбехъ и застᲂупьница. варѧѥши 
сᲂущаꙗ въ бѣдахъ. ѡ̈бидимымъ надѣꙗниѥ дающи. 
и неицѣльныꙗ недᲂугы ѡ̈чищаѥши. бц҃е непорочнаꙗ. 
тѣмьже за ны моли га.҃

41

#22 молит-
ва–испо-
ведь53

Ги҃ бе ҃мои великыи 
страшныи преславныи. 
всеꙗ видимыꙗ и 
разᲂумныꙗ твари 
сдѣтель и влд҃ка…

…ꙗко ст҃о и покланѧѥмо 
ѥсть имѧ твоѥ ѡ̈ц҃а и 
сн҃а и ст҃го дх҃а. и нынѧ 
и присно въ вѣкы вѣкомъ 
аминь.

41 об. — 
51

53 Упоминается по нашему списку: Никольский Н. Материалы для повременного списка 
русских писателей и их сочинений (X — XI вв.). СПб., 1906. С. 195. Пункт III.В. (заме-
чание Никольского: «не издана»).
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Обедница
Пс. 102 Блгв҃и дш҃а моꙗ га ҃и всѧ 

внᲂутренѧꙗ моꙗ имѧ…
…на всѧкомъ мѣстѣ 
влд҃ычьствиѥ ѥго блгв҃и 
дш҃е моꙗ га.҃ 

51—53

стих54 слаⷡ҇ и ныⷩ҇ . блгв҃и дш҃е моꙗ га ҃всѧ внᲂутренѧꙗ моꙗ 
имѧ ст҃оѥ ѥго. блгв҃нъ ѥси ги҃.

53

стих Славлю ѡ̈ц҃а и сн҃а и ст҃го. 53 об.
Пс. 145 Хвали дш҃е моꙗ га…҃ …бъ҃ твои сиѡ̈не в родъ и 

родъ.
53 об. — 
54

гимн слаⷡ҇ и ныⷩ҇ . єдиночадыи сн҃е и слово бж҃иѥ… 54 об.
стихи 
(10) на 
блажен.

Въ црⷭ҇ьствии си помѧ. Блж҃ни нищи дх҃мь… 54 об. — 
55 об.

стихи (3) Помѧни мѧ ги҃ ѥгда придеши въ црⷭ҇ьствии своѥмь… 55 об.
стихи (4) Ликъ нбсн҃ыи поѥть и гл҃ть… 55 об. — 

56
Символ 
веры

Вѣрᲂую въ ѥдиного ба ҃ѡ̈ц҃а… та,ⷤ ѡ̈ч҃е нашь. 56 — 
57 об.

#23 молит-
ва–по-
мянник

Влд҃ко ги҃ вседержителю 
творьче превѣчныи црⷭ҇ю. 
пославыи въ миръ…

…да члв҃кы сп҃сеши. 
многомлⷭ҇тивыи 
члвк҃олюбьче и тебѣ славᲂу 
всылаѥмъ. ѡ̈ц҃ю и сн҃ᲂу и 
ст҃омᲂу дх҃ᲂу.

57 об. — 
64 об.

#24 молитва 
о вѣр-
ных55

Иже сᲂуть твои вѣрнии 
ги҃ ᲂутвѣрди ꙗ да 
бᲂудᲂуть вѣрнѣиши 
того…

…избави мѧ ги҃ ѿ вѣчныꙗ 
мᲂукы. ꙗко тебѣ ѥсть 
слава въ вѣкы аминь.

64 об. — 
66

#25 молитва 
о врагах

И ѥще молю сѧ к тебѣ 
влд҃ко члв҃колюбьче 
помѧни ги҃ всѧ члв҃кы 
враждᲂующаꙗ ѡ̈ мнѣ…

…и ст҃го ѡ̈ц҃а великаго 
застᲂупника. и теплаго 
помощьника николы. и 
всѣхъ ст҃ыхъ. и нынѧ…

66 — 
66 об.

54 Повтор 1-го стиха Пс. 102.
55 Несколько начальных фраз текста заимствованы из молитвы прп. Феодосия Печер-

ского «За вся крестьяны», затем иной текст. Упоминается по этому списку: Николь-
ский Н. Материалы для повременного списка русских писателей и их сочинений (X–
XI вв.). С. 195. Пункт III.А. Данный список указан в конце перечня источников, как 
пример того, что «в рукописях встречаются иные молитвы за вся крестьяны (других 
авторов)». Эту молитву отличает от молитвы прп. Феодосия (ГИМ, Син. 235. Л. 275–
277) И. П. Еремин, см. в его работе: Литературное наследие Феодосия Печерского // 
Исследования по древнерусской литературе. Т. 1. Литература Киевской Руси XI–
XIII вв. СПб., 2013. С. 23–24.
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#26 молитва 
о проще-
нии сво-
их грехов

Ги҃ бе ҃мои иже 
преславнᲂую мт҃рь 
свою ꙗви чьстьнѣишю 
нбсн҃ыхъ силъ…

…всѧ ѿжени ѿ мене. 
млт҃вами пречⷭ҇тыꙗ влд҃чца 
нашеꙗ бц҃а и приснодв҃ца 
мри҃ꙗ. и всѣхъ ст҃ыхъ 
твоихъ. нынѧ и присно.

66 об. — 
67

формула 
проще-
ния и за-
ключ. 
стихи

Ги҃ помилᲂуи м҃. слаⷡ҇ и ныⷩ҇ . блгст҃е ст҃ии. блгв҃и ѡ̈ч҃е. 
Ѥдинъ ст҃ъ ѥдинъ гь҃ ісъ҃ хъⷭ҇  въ славᲂу бᲂу҃ ѡ̈ц҃ю 
аминь.
Бᲂуди имѧ гн҃е блгв҃но ѿселѣ и до вѣка.

67 об.

Пс. 33 Блгв҃лю га ҃на всѧко 
врѣмѧ…

…и не постыдѧть сѧ вси 
ᲂуповающии нань.

68 — 
69 об.

#27 молитва 
Божией 
Ма те ри 
«от пѣв-
ше»

Нынѣ припадаю ти гж҃е. помилᲂуи мѧ много 
съгрѣшивша и пѣниѥ недостоино приими. из ᲂустъ 
скверньнъ принашаѥмо. сн҃а молѧщи ѿпᲂустъ 
грѣховъ даровати нынѧ.

69 об.

тропари стиси похвалнии ст҃ѣи бц҃и
#28 тропарь Отъ ст҃ыꙗ иконы 

твоѥꙗ прест҃аꙗ дв҃о бц҃е 
ицѣлѣниꙗ цѣльбы…

…и тѣло моѥ ицѣли 
блгд҃тию си пречⷭ҇таꙗ.

70

#29 тропарь Почерпаите члв҃ци 
цѣльбᲂу дш҃амъ…

…дш҃а ѡ̈свщ҃ающи вѣрною 
бж҃твеною твоѥю блгд҃тию.

70 — 
70 об.

#30 тропарь Побѣдᲂу имᲂуще крѣпъкᲂую тѧ силᲂу. иже на тѧ 
любовию и вѣрою надѣюще сѧ чтⷭ҇аꙗ црⷭ҇ице дв҃о бц҃е 
врагы покарѧющи поборницю тѧ имᲂуще веселимъ 
сѧ.

70 об.

#31 молитва Прест҃аꙗ гж҃е дв҃о бц҃е 
вышьши ѥси англ҃ъ и 
арх҃англъ. всеꙗ твари 
честьнѣиши…

…ꙗко держѧва ха ҃ба ҃
нашего. съ ѡ̈ц҃емь и 
животворѧщимь дх҃мь 
твоимь. и нынѧ и присно.

70 об. — 
73 об.

Собрание молитв «коньчавше часы». Л. 73 об. — 108 об.
#32 молитва Ги҃ ᲂуслыши млт҃вᲂу мою. 

ꙗкоже знаю азъ врѣмѧ 
моѥ близъ сᲂуще…

…ꙗко ты ѥси живыи 
црⷭ҇ьствᲂуꙗ въ вѣкы. съ 
ѡ̈ц҃емь и ст҃ымь дх҃мь. и 
нынѧ и присно въ вѣкы 
аминь.

73 об. — 
78 об.

#33 молит-
ва–испо-
ведь

Влд҃ко ги҃ бе ҃силъ иже 
въ трехъ съставѣхъ въ 
ѥдино славимъ гл҃юще…

…животомъ и смрт҃ию 
ѡ̈бладающа. и тебѣ слав 
всылаѥмъ ѡ̈ц҃ю и сынᲂу и 
ст҃омᲂу дх҃ᲂу и.

78 об. — 
82 об.
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#34 молитва Съгрѣшихъ на нб҃о 
предъ тобою ѡ̈ч҃е 
нбсн҃ыи. и нѣсмь 
достоинъ возрѣти 
к тебе…

…всѣхъ ст҃ыхъ 
твоихъ млтв҃ами. ꙗко 
бл҃гоприꙗт–на млт҃ва ихъ 
предъ тобою. въ вѣкы 
аминь.

82 об. — 
87

#35 молитва Помощьнице моѥм 
спсе҃нию. застᲂупнице 
влд҃чце бц҃е. цвѣте 
процветыи дш҃и моѥи га ҃
нашего іса ҃ха…҃

…избавити мѧ мᲂукы по 
млⷭ҇ти хвⷭ҇ѣ. ѥмᲂуже слава 
въ вѣкы аминь.

87—89

Молитвы «по часѣхъ» свт. Кирилла, еп. Туровского
#36 молитва 

«в не дѣ-
лю»

Бе ҃всемогыи 
безначалныи ги҃. 
высокыи славны црⷭ҇ю 
владѣꙗ всею тварью…

…ꙗко блгн҃ъ ѥси въ вѣкы 
съ ѡ̈ц҃емь и ст҃ымь дх҃мь. 
и нынѧ и присно въ вѣкы 
аминь.

89—91

стих О влд҃ко мои сп҃се хе ҃тѣло и дш҃ю свою за ны 
грѣшныꙗ предалъ ѥси. и нынѧ приими мѧ кающаго 

сѧ. Ги҃ помилᲂуи г ҃шды.

91

#37 молитва 
«в по-
не(д)»

К тебѣ вседержителю 
пречⷭ҇тыи црⷭ҇ю припадаꙗ 
молю сѧ…

…азъ рабъ твои. и ᲂу тебе 
млⷭ҇ти прошю. всегда нынѧ 
и присно и ввѣкы вѣкомъ 
аминь.

91 — 
94 об.

стих Ги҃ бе ҃мои спси҃ дш҃ю мою погыбъшюю. млⷭ҇рдиꙗ 
твоѥго ради а не дѣлъ моихъ ради злыхъ. Ги҃ 
помилᲂуи в҃і.

94 об. — 
95

#38 молитва 
«во втор-
ни(к)»

Бе ҃ѥстьствомь. и ѡ̈ч҃е 
млⷭ҇тию. родителю всеꙗ 
твари…

…прдт҃ча крст҃лѧ иѡ̈ана. и 
всѣхъ ст҃ыхъ твоихъ. ꙗко 
блгⷭ҇нъ ѥси нынѧ и присно 
въвѣкы вѣкомъ.

95 — 
97 об.

стих Ги҃ ѡ̈цѣсти множьство грѣховъ моихъ даже не 
варить мене смрт҃ь неготова.

97 об.

#39 молитва 
«в сре(д)»

Приими гж҃е бц҃е глⷭ҇а 
млт҃вы моѥꙗ юже 
недостоинѣ приношю 
ти…

…прощениꙗ грѣховъ. 
твоими бо҃приꙗтными 
млт҃вами. всегда нынѧ и 
присно. ввѣкы.

98—100

стих Влд҃ко члв҃колюбьче ги҃ избави мѧ ѿ всѧкого дѣла 
зла пречⷭ҇тыꙗ ти мтре҃ млтв҃ами.

100 об.

#40 молитва 
«в чет(в)»

Влд҃ко ги҃ твои ѥсть дн҃ь 
и твоꙗ ѥсть нощь тебе 
всѧ тварь работаѥть…

…прославлѧꙗ прест҃оѥ 
имѧ твоѥ съ ѡ̈ц҃мь и 
съ ст҃мь дх҃мь и нынѧ и 
присно въ вѣкы вѣк.

100 об. — 
103
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стих О влд҃ко ги҃ ісе ҃хе ҃ты свѣси таинаꙗ срд҃ца моѥго. 
помилᲂуи мѧ молю ти сѧ.

103

#41 молитва 
«в пя(т)к»

Что въздамь ти ги҃ ісе ҃
хе ҃сн҃е бж҃ии. за всѧ ꙗже 
ѥси створилъ бл҃гаꙗ 
родᲂу члв҃чьском…

…ты бо ѥси бъ҃ нашь и 
тебѣ славᲂу всылаѥмъ. 
съ ѡ̈ц҃мь и ст҃ымь дх҃мь 
и нынѧ и прⷭ҇но въ вѣкы 
вѣкомъ аминь.

103—106

стих Ги҃ ісе ҃сп҃се мои помили мѧ. и прости всем ѥже ти 
съгрѣшихъ.

106

#42 молитва 
«в су(б)
ту»

На множьство щедротъ 
твоихъ надѣꙗ сѧ 
припадаю ти хе ҃сп҃се и на 
величиѥ чюдесъ твоихъ 
взираꙗ…

…ꙗко ты ѥси бъ҃ мои. 
и тобѣ славᲂу и млт҃вᲂу 
всылаю. съ ѡ̈ц҃мь и съ 
ст҃ымь дх҃мь и нынѧ и 
присно въ вѣкы.

106 — 
108 об.

стих Ги҃ сп҃си дш҃ю скьрбьнᲂу ѿ напасти и грѣха. и всѧкоꙗ 
печали.

108 об.

Молитвы на разные случаи. Л. 108 об. — 131 об.
#43 молитва Азъ ѡ̈каненныи рабъ 

бж҃ии имⷬ҇ ѧ. припадаю къ 
всѣмъ ст҃ымъ молѧ сѧ 
имъ…

…томᲂу бо ѥсть слава и 
хвала съ ѡ̈ц҃мь и ст҃ымь 
дх҃мь. всегда и нынѧ и 
присно въ вѣкы аминь.

108 об. — 
119 об.

#44 молитва Отъими ѿ мене ги҃ 
смѣхъ и дарᲂуи ми 
плачь и рыданиѥ…

…сп҃сениѥ пребываѥть 
во вѣкы. и тебѣ слав 
всылаѥмъ. ѡ̈ц҃ю и сн҃ᲂу 
и ст҃омᲂу дх҃ᲂу и нынѧ и 
присно въ вѣкы вѣкомъ.

119 об. — 
125

#45 молитва Ги҃ бе ҃вѣчныи 
невидимыи и всѧ видѧи 
всемогыи беспечальныи 
великыи претихыи…

…твоѥ млⷭ҇тивноѥ 
бжⷭ҇ тво прииметь мѧ 
недостоинаго въпиющаго 
к тебѣ. ꙗко млⷭ҇тивыи 
члвк҃олюбець.

125 — 
125 об.

#46 молитва Влдч҃це моꙗ бц҃е 
члв҃колюбице. ты 
свѣдаѥши помыслы и 
дѣлеса. и немощь…

…да тоꙗ ради помощи 
избавлениꙗ полᲂучю. ѿ 
нихъже волею съгрѣшихъ 
предъ тобою ги҃.

126—128

Собрание кратких молитв
#47 молитва Глаⷭ҇ радости сп҃сениꙗ 

в селѣхъ праведныхъ…
…хе ҃бе ҃нашь помилᲂуи 
насъ аминь.

128

#48 молитва Помѧнᲂухъ ба ҃и 
възвеселихъ сѧ ѡ̈ 
рекъшихъ…

…въ три лица ѡ̈ц҃а и сн҃а и 
ст҃го дх҃а.

128 — 
128 об.
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#49 молитва Ги҃ ісе ҃хе ҃иже симь 
ѡ̈бразомь…

…помили на тѧ 
ᲂуповающихъ.

128 об.

#50 молитва Ст҃аꙗ бц҃е не забᲂуди 
людии…

…приꙗти прощениѥ 
грѣховъ и прочаꙗ (!)

129

#51 молитва Ст҃ыи имⷬ҇ ѧ пострадавыи 
за га…҃

…да сп҃сеть мѧ твоими 
млт҃вами.

129

#52 молитва Словесъ дѣлѧ ст҃ыхъ 
си бе…҃

…съ всѣми ст҃ыми и нынѧ 
и присно.

129 — 
129 об.

#53 молитва Огласивыи с нб҃съ 
бес҃твеными словесы…

…и жизнь непорочнᲂу 
ᲂулᲂучити. ѡ̈ хе ҃ісе ҃гд҃ѣ 
нашемь. ѥмᲂуже слава въ 
вѣкы вѣкомъ.

129 об. — 
130

#54 молитва Славлю тѧ ги҃ ꙗко 
сподобилъ мѧ ѥси 
приꙗтию ст҃омᲂу…

…и тебе славᲂу 
въсылаѥмъ ѡ̈ц҃ю и сн҃ᲂу и 
ст҃омᲂу дх҃ᲂу.

130 — 
130 об.

#55 молитва Ги҃ бе ҃нашь нбсн҃ыи 
животворѧщии хлѣбъ…

…ꙗко прослави сѧ имѧ 
ѡ̈ц҃а и сн҃а и ст҃го дх҃а.

130 об. — 
131

#56 молитва Тебѣ ги҃ истиннемᲂу бᲂу҃ 
и члв҃колюбьцю и мы 
грѣшнии…

…ꙗко подобаѥть ти всѧка 
слава. ѡ̈ц҃ю и сн҃ᲂу и ст҃омᲂу 
дх҃ᲂу. и нынѧ и присно въ 
вѣкы.

131 — 
131 об.

Чин вечерни. Л. 131 об. — 201 об., 1
#57 молитва Ги҃ ісе ҃хе ҃сн҃е бж҃ии 

невечернии свѣте. иже 
на сконьчаниѥ вѣкъ 
пришедъ на землю…

…ꙗко ты ѥси бъ҃ мои 
всѧкого добра податель. 
тебе славᲂу всылаѥмъ 
ѡ̈ц҃ю и сн҃ᲂу.

131 об. — 
132 об.

Пс. 6 Ги҃ не ꙗростию твоѥю… …възвратѧть сѧ и 
ᲂустыдѧть сѧ зѣло 
въскорѣ.

132 об. — 
133 об.

#58 молитва Ги҃ бе ҃нашь иже 
члв҃ческомᲂу 
животᲂу дн҃ь и нощь 
ᲂустроивыи…

…да того сподоблеше сѧ 
наслажениꙗ славимъ тѧ 
въ вѣкы вѣкомъ аминь.

133 об. — 
135 об.

Пс. 103 Блгв҃и дш҃е моꙗ га…҃ …ꙗко възвеличиша 
сѧ дѣла твоꙗ ги҃ всѧ 
прѣмᲂудростию сътвори.

135 об. — 
139

Пс. 140 Ги҃ възвахъ к тебе 
ᲂуслыши мѧ…

…ѥдинъ ѥсмь азъ 
доньдеже проидᲂу.

139 — 
140 об.

«отпѣл» 
по гласу

ᲂуслыши мѧ ги҃.
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Пс. 141 Глаⷭ҇мь моимъ къ гᲂу҃ 
възвахъ…

…мене ждᲂуть  
праведници доньдеже 
въздаси мнѣ.

140 об. — 
141 об.

«отпѣл» възвахъ ти сп҃си мѧ.
Пс. 129 Изъ глᲂубины возвахъ 

к тебѣ ги҃…
…избави изл҃ѧ ѿ всѣхъ 
безаконии ѥго.

141 об. — 
142 об.

«отпѣл» хе ҃сп҃се помилᲂуи насъ.
Пс. 116 Хвалите га ҃вси ꙗзыци… …истина гдн҃ѧ 

пребываѥть въ вѣкъ.
142 об.

гимн Свѣтъ тихъ ст҃ыꙗ славы… 
<затем прокимны дневные, аллилуйя со стихами>

142 об. — 
144 об.

гимн Сподоби ги҃ сии вечеръ безъ грѣха… 144 об. — 
145

стихи К тебе възведохъ ѡ̈чи мои…
Помилᲂуи ны ги҃ помилᲂуи ны…

145 — 
145 об.

гимн Нынѣ ѿпᲂущаѥши… 145 об. — 
146

#59 тропарь Бц҃е дв҃о радᲂуисѧ… 146
#60 тропарь Крⷭ҇тителю хвⷭ҇ъ тебѣ сѧ молимъ всѣхъ насъ 

помѧни…
146 об.

#61 троапрь Моли ѡ̈ насъ ст҃ыи никола. да избавимъ сѧ ѿ скорби 
и печали. те[бе] бо тепла помощьника къ сп҃сᲂу вси 

стѧжѧхомъ.

146 об.

#62 тропарь Подъ твою млⷭ҇ть прибѣгаѥмъ бц҃е… 146 об. — 
147

#63 молит-
ва– испо-
ведь

Всемогыи бе ҃азъ 
ᲂукоренъ тѧ молю…

…ꙗко ты ѥси ᲂучитель 
мои въ вѣкы вѣкомъ 
аминь.

147 — 
151 об.

#64 молитва Что ти принесᲂу. или 
что ти въздамъ…

…ᲂубогᲂую ми дш҃ю 
съблюди. ісе ҃хе ҃бе ҃
нашь. ꙗко ст҃ъ ѥси и 
прославленъ въ вѣкы 
вѣкомъ аминь.

151 об. — 
154

Собрание молитв по вечерне
#65 молитва 

«в су(б)»
Хвалю тѧ бе ҃и славлю 
тѧ. твою блго҃дарьствᲂую 
блгд҃ть…

…тебе слᲂужю всѣмь 
срд҃цемь моимь. ввѣкы 
аминь.

154 об. — 
157 об.

#66 молитва 
«в су(б) 
того же 
Кюрила»

Ги҃ ісе ҃хе ҃сн҃е бж҃ии 
многомлⷭ҇тве 
члв҃колюбьче. не хотѧи 
смрт҃и грѣшникомъ 
намъ…

…съ прест҃ымь дх҃мь. и 
нынѧ и присно въ вѣкы 
вѣкомъ аминь.

157 об. — 
161 об.



283ИС ТОРИ Я И ПР ОБ ЛЕМЫ ОПИС А НИ Я ЯР О С Л А ВСКОГ О Ч АСО С ЛОВА X I I I ВЕК А

стих Бе ҃всемогыи избавителю мои. не презри мене на тѧ 
всегда ᲂуповающаго.

161 об.

#67 молитва Ги҃ прости мѧ грѣшнаго 
ꙗже ти съгрѣшихъ 
ѿ чрева мтрь҃нѧ и 
донынѣ…

…и всѣхъ ст҃ыхъ твоихъ. 
всегда нынѧ и присно въ 
вѣкы вѣком.

162 об. — 
163

#68 молитва Ꙗко первыꙗ свѣтлости. 
пресвѣтло пре[д]
стоꙗще…

…застᲂупникы къ бᲂу҃ и 
ходатаꙗ англ҃ы. томᲂу 
подобаѥть слава и 
хвалениѥ въ вѣкы аминь.

163 — 
165 об.

#69 молитва 
«в не(д)
лю... Кю-
рила»

Блгв҃лю тѧ ги҃ бе ҃мои. 
и пѣниѥ недостоино 
приношю ти из ᲂустъ…

… ꙗко блгн҃ъ ѥси всегда. 
съ ѡ̈ц҃мь и ст҃ымь дх҃мь. 
въ бесконечьныꙗ вѣкы 
аминь.

165 об. — 
169

стих Моꙗ многыꙗ грѣхы. своимь млсрд҃иѥмь ѡ̈чистивъ 
помилᲂуи и сп҃си мѧ.

169

#70 молитва 
«в по не-
(д)ль– 
ник»

Отъ пᲂустаго мѧ житиꙗ 
исходѧща. къ тебѣ 
прибѣгаю рабъ твои…

…славити ха ҃ѥгоже 
крⷭ҇тилъ ѥси. томᲂу 
подобаѥть всѧка чⷭ҇ть и 
хвалениѥ въ вѣкы аминь.

169 об. — 
171

#71 молитва Влд҃ко ги҃ всеꙗ видимыꙗ 
и невидимыꙗ твари 
съдѣтелю. бе ҃силъ…

…ꙗко блгн҃ъ ѥси и 
прославленъ съ ѡ̈ц҃мь и 
ст҃ымь дх҃мь и нынѧ и 
присно въ вѣ[кы].

171—174

стих Многомлⷭ҇тве ги҃. не погᲂуби мене съ безаконии 
моими. нъ даиже ми ѿпᲂустъ грѣховъ.

174 — 
174 об.

#72 молитва 
«в втор-
ни(к)»

Ꙗко тепла въ бѣдахъ 
помощьника молю. 
треблж҃не николаѥ…

…нъ сиꙗ ѡ̈цѣсти блгы҃и 
ст҃ъ ст҃ъ ст҃ъ ѥси въ вѣкы 
аминь.

174 об. — 
176 об.

#73 молитва Блⷢ҇аго црⷭ҇ѧ блга҃ꙗ мт҃и 
призри на раба си 
млⷭ҇тивно. помощьнᲂую 
ми ркᲂу простри…

…млт҃вы приими и томᲂу 
донеси. ѥмᲂуже лѣпо ѥсть 
покланѧниѥ. и нынѧ и 
присно.

176 об. — 
179

#74 молитва Въ твоѥ застᲂуплениѥ. 
и крѣпкᲂую помощь. 
нынѧ прибѣгохъ 
пречⷭ҇таꙗ…

…с нимь же тебѣ славᲂу 
всылаѥмъ и честь и 
кланѧниѥ и нынѧ и 
присно. въ вѣкы вѣкы. 

179 — 
183 об.

стих О мт҃и бж҃иꙗ прѣчистаꙗ. не ѿрини моѥꙗ 
хᲂудыꙗ млт҃вы съ въздыханиѥмь к тебѣ всылаю.

183 об.

#75 молитва Молѧ нынѣ прѣдстахъ 
апл҃ьскыи ликъ в҃і 
числомь молѧще за ны…

…и томᲂу подобаѥть чⷭ҇ть 
и покланѧниѥ въ вѣкы 
аминь.

183 об. — 
186 об.
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#76 молитва Вечеръ и заᲂутра. 
полᲂудн҃е исповѣдаю ти 
сѧ ги҃ бе…҃

…имѧ твоѥ ѡ̈ц҃а и сн҃а и 
ст҃аго дх҃а. всегда нынѧ и 
присно и въ вѣкы вѣкомъ 
[ами]нь…

186 об. — 
190

стих Влд҃ко члвк҃олюбьче ги҃. понѣ на конець 
прѣшедъшаго дн҃е. призри на мѧ и помилᲂуи мѧ.

190 об.

#77 молитва 
«в чет-
вер(т)»

К тебѣ гж҃е бц҃е все 
ᲂупованиѥ моѥ 
възлагаю. и молю сѧ азъ 
ᲂубогыи…

…ᲂумлсрд҃и сѧ на мѧ 
много съгрѣшившаго. 
помилᲂуи мѧ и нынѧ и 
присно въ вѣкы аминь.

190 об. — 
193 об.

стих Крⷭ҇тъ дш҃и въстаниѥ и животъ вѣчныи. свѣтъ 
сн҃ъ бж҃ии. крⷭ҇тъ слава гн҃ѧ. крⷭ҇тъ сᲂупостатомъ 
побѣдитель избавитель члв҃комъ. аминь.

193 об. — 
194

#78 молитва Бе ҃бе ҃нашь иже нашего 
ради сп҃сениꙗ. ѿ безна
чаль наго ти ѡ̈ц҃а 
пришедъ. ѿ вышнѧго 
нб҃се…

…и тобѣ славᲂу 
всылаѥмъ. ѡ̈тцю и сн҃ᲂу и 
ст҃омᲂу дх҃ᲂу и нынѧ и приⷭ҇.

194 — 
198 об.

стих Изъ глᲂубины срд҃ца моѥго възвахъ к тобѣ ги҃. 
ѿпᲂусти всѧ моꙗ съгрѣшѣниꙗ. и помилᲂуи мѧ 
млⷭ҇тве.

198 об.

#79 молитва Отъ нощи к вамъ 
ᲂутренююще. свѧтитл҃и 
и прро҃ци и мчн҃ци…

…не ѿлᲂучи мене стоꙗниꙗ 
ѡ̈деснᲂую тебе. твоихъ 
ѡ̈вець. ꙗко твоꙗ слава и 
црⷭ҇ьство. ѡ̈ц҃а и сн҃а и ст҃го 
дх҃а. и нынѧ и присно и 
ввѣкы вѣкъмъ.

198 об. — 
200 об. — 
200a56

#80 молитва 
«в пя-
то(к)»

Влд҃ко ги҃ вседержителю. 
бе ҃ѡ̈ц҃ь нашихъ. вѣкомъ 
творче и коньчинѣ 
свѣдѣтелю…

…на множьство щедротъ 
твоихъ взираꙗ воинᲂу. и 
ᲂумилениѥ… 

200a — 
201 — 
201 об.

<утрата лл.>57

стих Ги҃ бе ҃мои съблюди дш҃ю мою ѿ всѧкого люблѣниꙗ 
неприꙗзнина.

1

56 Л. 200a отделен от рукописи в XIX в., хранение: ГИМ, собр. Е. В. Барсова, № 347.
57 Утрачено 2 листа с текстом молитвы «в пяток по вечерни», заключительные слова 

молитвы на Л. 1.
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Чин мефимона. Л. 1 — 4 об., 202 — 218 об.
#81 молитва Бе ҃великыи 

страшныи. имѣꙗ 
ѥдинъ бесмрь҃ство. 
живыи въ свѣтѣ 
неприкосновѣньнѣ…

…ꙗко блгъ҃ и члв҃колюбець 
бъ҃ ѥси млⷭ҇твъ и нынѧ и 
присно в вѣкы вѣкомъ.

1—2 об.

Пс. 4 Вънегда възвахъ 
ᲂуслыша мѧ бъ҃ правды 
моѥѧ…

…ꙗко ты ги҃ ѥдино[го] 
на ᲂупованиѥ вселилъ мѧ 
ѥси.

2 об. — 
3 об.

Пс. 6 Ги҃ не ѧростию твоѥю. (только инципит) 3 об.

Пс. 12 Доколѣ ги҃ забᲂудеши 
мѧ до коньца…

…въспою имени гдн҃ю 
вышенмᲂу.

3 об. — 
4 об.

Пс. 24 К тебѣ ги҃ въздвиго[хъ]. (только инципит) 4 об.
Пс. 30 На тѧ ги҃ ᲂуповахъ да не 

постыжю сѧ…
…ѧко держѧва моꙗ и 
прибѣжище моѥ [ѥ]си…

4 об. 

Пс. 90 <утрата лл.>58

гимн [Съ нами бъ҃] <утрата 
лл.>59

…нами бъ҃ разᲂумѣите 
ꙗзыци покарѧите сѧ ꙗко 
с нами бъ҃.

202

#82 тропарь Дн҃ь прѣбывъ хвалю тѧ ги҃ вечеръ молю тѧ… 202
#83 тропарь Дн҃ь прѣбывъ хвалю тѧ влд҃ко въ нощи безъ грѣха… 202
#84 тропарь Дн҃ь прѣбывъ хвалю тѧ ст҃ыи и вечеръ молю тѧ… 202 — 

202 об.
#85 kata 

stichon
Бесплотно ѥстьство 
хѣровимеско…

…възопиѥмъ ти. ст҃ъ ст҃ъ 
трест҃ыи ги҃ и спаси ны.

202 об. — 
203

#86 kata 
stichon

Безъгрѣшенъ ѥдинъ 
всѣмъ црⷭ҇ь. ѥгоже славы 
трепещють на нбⷭ҇ехъ…

…ꙗко блгъ҃ възъглашати 
пⷭ҇ѣ англ҃ьскᲂую. ст҃ъ ст҃ъ 
трест҃ыи ги҃ спаси н[ы].

203—204

#87 kata 
stichon

Грѧдѣте вси вѣрнии да 
сѧ поклонимъ влд҃ыцѣ и 
бᲂу҃ вседержителю…

…ꙗко вси к тебѣ 
прибѣгаѥмъ тебѣ бо лѣпо 
ѥсть честь и покланѧниѥ 
въ всѧ вѣкы вѣкомъ.

204—205

#88 kata 
stichon

Грѧдѣте поклонимъ сѧ. 
грѧдѣте помолимъ сѧ. 
ѥгоже поють англ҃и…

…да тогда въспоѥмъ пⷭ҇ѣ 
побѣднᲂую. ѡ̈брѣтъше 
члв҃колюбьца сᲂудѧща.

205—206

58 Текст Пс. 30 обрывается на середине 4-го стиха. Для Пс. 90, скорее всего, был дан 
только инципит.

59 Сохранилась только заключительная фраза-рефрен.
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#89 kata 
stichon60

плоти твоѥѧ хе ҃
вкᲂусихомъ и крови 
твоѥꙗ сподобихомъ 
сѧ…

…тебѣ бо лѣпо ѥсть чьсть 
и покланѧниѥ во всѧ 
вѣкы вѣкомъ аминь.

206—207

#90 kata 
stichon

Азъ тебе припадаю 
млⷭ҇тве грѣхы многыми 
ѡ̈держимъ…

…въ три лица сᲂуще 
бжⷭ҇ тво ѥдино. тебѣ 
бо лѣпо ѥсть чьсть и 
покланѧниѥ въ всѧ вѣкы 
вѣкомъ аминь.

207—210

#91 kata 
stichon

Крⷭ҇тᲂу твоѥмᲂу 
водрᲂужешю сѧ на 
земли. дш҃а праведныхъ 
радовахᲂу сѧ…

…показаѧ и пакы 
ᲂуврачюѧ. тебѣ бо лѣпо 
ѥсть и кланѧниѥ въ всѧ 
вѣкы вѣкомъ аминь.

210—212

#92 kata 
stichon

Приими глаⷭ҇ нбсн҃ыи 
трест҃ыи сп҃се нашь ѿ 
насъ земныхъ…

…на сᲂудѣ избави рабы 
своѧ и радости ст҃ыхъ 
сподоби поющаѧ тѧ.

212— 
212 об.

Символ 
веры

Вѣрᲂую въ ѥдиного ба ҃ѡ̈ц҃а вседерь.  
(только инципит)

212 об.

ситхи (8) 
с покло-
нами 

Прест҃а гжⷭ҇ е бц҃е 
млⷭ҇тиваѧ моли ба ҃за ны 
грѣшныѧ.

Бе ҃ѡ̈цѣсти грѣхы наша и 
помилᲂуи ны.

212 об. — 
213 об.

#93 тропарь Ст҃ыи бе ҃поставивыи четвероѡ̈бразна животна 
прѣдъ престоломь своимь на хвалѣниѥ. ст҃ыи 
крѣпкыи англ҃ьскоѥ множьство поставивыи на 
покланѧниѥ себѣ. ст҃ыи бесмрт҃ьныи ѿвсѣхъ бѣдъ 
избави ны належащихъ на ны и помилᲂуи ны. 

213 об.

#94 тропарь Невидимыхъ врагъ моихъ неᲂусыпаниѥ свѣси… 214— 
214 об.

#95 тропарь Ꙗко страшьнъ сᲂудъ твои ги҃… 214 об. — 
215

#96 тропарь Непостыднᲂую богородицю надежю тѧ имыи сп҃сᲂу 
сѧ…

215— 
215 об.

#97 молитва Ги҃ бе ҃нашь вѣчныѧ 
жизни подателю…

…арх҃англ҃ъ конечнѧго 
свщ҃ньства и ᲂукрашѣниѧ. 
славимъ прѣст҃оѥ имѧ 
твоѥ. ѡ̈ц҃а и сн҃а и ст҃го дх҃а 
и нынѧ и присно.

215 об. — 
217

Пс. 6 Ги҃ не ѧростию твоѥю ѡ̈бличи мене. (только инципит) 217

60 Этот гимн никак не разделен с предыдущим, писан в подборку как единый текст.
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#98 молитва Ги҃ ги҃ избави насъ 
ѿ всѧкыѧ стрѣлы 
летѧщаѧ въ дн҃ь…

…блго҃стью ѥдиночадаго 
сн҃а твоѥго. с нимь же 
блгв҃нъ ѥси. въ вѣкы 
аминь.

217— 
218 об.

Чин егда бывает от бесовского соблазна. Л. 218 об. — 226 об.
Пс. 58 Изми мѧ ѿ врагъ моихъ бе.҃ (только инципит) 219
Пс. 21 Бе ҃бе ҃мои воньми ми въскᲂую. (только инципит)61 219 об.

Пс. 56 Помилᲂуи мѧ бе ҃помилᲂуи мѧ ꙗко.  
(только инципит)62

219 об.

#99 тропарь Дш҃е моѧ прилежиши 
съгрѣшениихъ…

…съгрѣшихъ даже не 
ѡ̈сᲂудиши мене и сп҃си мѧ.

219 об. — 
220

#100 тропарь Егда въздыхающа не презри и блᲂудницю ѡ̈чисти и 
мене и сп҃си мѧ.

220

#101 тропарь Мт҃и бж҃иѧ прѣчⷭ҇таꙗ 
стѣна крⷭ҇тьѧномъ…

…да пою ти радᲂуисѧ 
приснодв҃аꙗ.

220

#102 молитва Съгрѣшихъ на нб҃о 
прѣдъ тобою. ги҃ бе ҃
вседержителю нѣсмь 
достоинъ стати…

…твоѥ бо ѥсть 
милованиѥ и сп҃сениѥ бе ҃
мои. ѥмᲂуже слава въ 
вѣкы вѣкомъ.

220 об. — 
222

#103 молитва Ги҃ сп҃се мои въскᲂую мѧ 
ѥси ѡ̈ставилъ. ᲂущедри 
мѧ ꙗко члвк҃олюбьць…

…и хвалю имѧ твоѥ ѿселѣ 
и до вѣка. ввѣкы вѣкомъ 
аминь.

222 об. — 
225

#104 молитва Ги҃ ісе ҃би҃ѥ слово 
бесъмрт҃ьноѥ. не 
посрами всегда 
ᲂуповающихъ на тѧ…

…ѥдине безъгрѣшне и 
премилоств҃ьне ги҃. ꙗко 
блгв҃нъ ѥси въ вѣкы 
аминь.

225—226

#105 молитва Ги҃ ісе ҃хе ҃бе ҃нашь. 
ѥдиночадыи сн҃е. и 
бж҃иѥмь даромь ѡ̈ц҃а 
твоѥго…

…да нескорбенъ тебе 
славᲂу всылаю ѡ̈ц҃ю и сн҃ᲂу 
и ст҃омᲂу дх҃ᲂу и нынѧ и 
присно.

226— 
226 об.

#106 молитва Помощьникъ ми бᲂуди 
влдк҃о хе ҃всѣхъ ги҃ 
застᲂупи мою дш҃евнᲂую 
немощь…

…да не ѡ̈держить мене 
сᲂупостатьныи змии. да 
не приведеть мене… 

226 об.

 (без конца) <утрата лл.>

61 Отсылка к полному тексту Пс. 58 и 21: «писана оба по ряду в ча(с)х. по шестѣмь ча(с)».
62 Отсылка к полному тексту Пс. 56: «пи(с)н в полунощьны(х) ча(с)х 56».
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